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	 Kalasin Province consisted of the boundary 
or area, and people living in that area. Both parts 
consisted of cultural heritage including the arche-
ology as well as history of the city which was the 
background of historical community for Kalasin 
People. Two issues were presented as follows:
		  1.	 Archeological Background
		  2.	 Historical Background
	 The content material of each issue would be 
briefly presented as follows:

	 จังหวัดกาฬสินธุ ์  ประกอบไปด้วยขอบเขต

หรืออาณาบริเวณกับผู ้คนที่อยู ่อาศัยในบริเวณนั้น  

ทัง้สองส่วนนีย่้อมมมีรดกทางวฒันธรรม คอื โบราณคดี

และประวัติศาสตร์ของบ้านเมือง ซ่ึงถือว่าเป็นพ้ืนเพ 

ของชมุชน พ้ืนเพชาวกาฬสินธุ ์ขอน�ำเสนอใน 2 ประเดน็ 

คือ

		  1.	 พื้นเพทางโบราณคดี

		  2.	 พื้นเพทางประวัติศาสตร์

	 ดังจะน�ำเสนอเน้ือหาสาระแต่ละเรื่องโดยสังเขป

ต่อไป

พื้นเพกาฬสินธุ์
Kalasin Background
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1.	 ความรูเ้รือ่งโบราณคดีในจังหวดักาฬสนิธ์ุ
	 เรื่องนี้แบ่งเป็นยุคใหญ่ๆ ได้ 2 ยุค คือ โบราณคดีก่อนประวัติศาสตร์ และโบราณคดีสมัยประวัติศาสตร์  

ซึ่งพบหลักฐานตัวหนังสือ หากยังไม่พบตัวหนังสือก็ถือเป็นยุคก่อนประวัติศาสตร์ 

	 โบราณวัตถุสถานยุค 130 ล้านปี ในกาฬสินธุ ์ คือ พิพิธภัณฑ์ไดโนเสาร์สิรินธร ต้ังอยู ่ในวัดสักกะวัน  

บนภูกุ้มข้าว อ�ำเภอสหัสขันธ์ จังหวัดกาฬสินธุ์ วัดนี้ต้ังอยู่บนภูเล็กๆ สูง 300 เมตร ชื่อภูกุ้มข้าว ชาวบ้านเรียกว่า 

พิพิธภัณฑ์ภูกุ้มข้าว

	 เมื่อ พ.ศ. 2513 ท่านพระครูวิจิตรสหัสคุณ เจ้าอาวาสวัดสักกะวัน ได้พบกระดูกชิ้นหนึ่ง ไม่ทราบว่าเป็นอะไร 

ต่อมาปี พ.ศ. 2521 นักธรณีวิทยามาพบเข้า จึงทราบว่าเป็นกระดูกไดโนเสาร์ ส่งไปให้ประเทศฝร่ังเศสตรวจสอบ 

ทราบว่าเป็นกระดูกขา
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1.	 The knowledge of Archeology in Kalasin Province
	 There were 2 major ages including the pre-historical archeology, and historical history which the 
letters were found as evidence. If the letters were not found, it was called pre-historic age. 

	 The antique in the age of 30 million years in Kalasin, was Sirindhorn Dinosaur Museum situated at 
Se-sakawan Temple on Pu-koom-kao, Sa-ha-skan District, Kalasin Province. This temple located on small 
mountain whichw as 300 meters high, called Pu-koom-kao. It was also called Pu-koom-kao Museum. 

	 In 1970, Prakru Wichit-sahas-koon, the abbot of Sakawan Temple found a piece of bone without 
knowing what it was. Later on, in 1978, it was seen by an archeologist. So, it was known as a dinosaur’s 
bone, and sent to France for being investigated. It was known as a dinosaur’s leg bone. 
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	 ปี พ.ศ. 2537 ได้เร่ิมขุดส�ำรวจอย่างเป็นระบบ 

จึงได้พบชิ้นส่วนกระดูกฟัน กราม คอ ขา และสะโพก  

ของไดโนเสาร์ 7 ตวั รวม 700 กว่าชิน้ มอีายรุะหว่าง 130-

150 ล้านปี เป็นชนดิกินพืช ปัจจบุนัจดัตัง้เป็นพิพิธภัณฑ์ 

ที่ใหญ่ที่สุดในประเทศไทย ได้ชื่อว่าเป็นโบราณวัตถุ 

สถานที่เก่าแก่ที่สุดของกาฬสินธุ์ เป็นยุคดึกด�ำบรรพ์

		  โบราณวัตถุก่อนประวัติศาสตร์ยุคหินใหม่

ของสังคมเลี้ยงสัตว์ พบเครื่องมือหินกะเทาะในเขต

อ�ำเภอกุฉินารายณ์ อ�ำเภอท่าคันโท พบภาพเขียนสีที ่

ภูผาผึ้ง อ�ำเภอกุฉินารายณ์ จังหวัดกาฬสินธุ์

		  โบราณวัตถุก่อนประวัติศาสตร์ในสังคม

เกษตรกรรม พบที่  อ�ำเภอกุฉินารายณ์ พบภาชนะ 

ดินเผาเชือกทาบสีน�้ ำตาล พบลูกป ัดแก ้วสี เ ขียว  

ลูกกะพรวนส�ำริด บริเวณเมืองฟ้าแดดสงยาง

	 In 1994, the systematic digging was  
performed. The pieces of teeth, molar tooth, neck, 
leg, hip of 7 dinosaurs, total of 700 pieces, its age 
was during 130-150 million years. They were called 
Camarasaurus. Recently, the biggest museum in 
Thailand was established. It was the most ancient 
monument in Eozoic Era of Kalasin Province. 

	 The prehistorical age antiques in Neolotic 
Age or New Stone Age of Neolithic Society, animal 
raising society, the flaked off rock tools were found 
in Kuchinarai Sub-district and Ta-kan-to District. 
In addition, the paintings were found at Pu-pa-eung, 
Kuchinarai Sub-district, Kalasin Province. 
	 The pre-historical age antiques in agricultural 
society, were found at Kuchinarai Sub-district. The 
brown clay with rope putting over, the green glass 
beads and the bronze small bells were found at  
Fa-dad-song-yang City. 

บริเวณพิพิธภัณฑ์ ไดโนเสาร์สิรินธร

The area of Sirindhorn Dinosaur Museum 
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ฐานเจดีย์นางเขียวค่อมในตัวเมืองฟ้าแดดสงยาง

The base of Mra. Keaw Kom ‘s Pagoda in Fa-dad-song-yang City

ยคุประวตัศิาสตร์ทวารวดี
	 ในจังหวัดกาฬสินธุ์ มีโบราณสถานยุคทวารวด ี

ที่ย่ิงใหญ่และมีชื่อเสียงที่สุด คือ เมืองฟ้าแดดสงยาง  

เมืองโบราณนี้อยู่ที่บ้านเสมา ต�ำบลหนองแปน อ�ำเภอ

กมลาไสย มีลักษณะรูปร่าง คือ

	 1.	 ผังรูปไข่แบบทวารวดี

	 2.	 มีก�ำแพงดิน 2 ชั้น (มีคูน�้ำคันดิน 2 ชั้น)

	 3.	 ยาว 5 กิโลเมตร

	 4.	 กว้าง 1.35 กิโลเมตร

	 5.	 มีซากสถูปเจดีย์ที่ขุดแต่งแล้ว 10 แห่ง

	 6.	 ซากสถูปใหญ่ที่สุด คือ พระธาตุยาคู

	 7.	 ซากศาสนาคาร 4 แห่ง

	 8.	 โบราณวัตถุ คือ ใบเสมา พระพิมพ์ พระบูชา 

พระเครื่อง ก�ำไล และลูกปัด

Tawa-ra-wa-dee Historical Age	
	 In Kalasin Province, there was the 
most famous and greatest archeological site 
called Fa-dad-song-yang City. This ancient 
city was located at Ban-se-ma, Nongpan  
Sub-district, Kamalasai District, Kalasin Province, 
its shapes were as follows:

	 1.	 Oval shape plan

	 2.	 Two rows of clay wall 

		  (including two rows of clay levee)

	 3.	 Five meters long

	 4.	 One point three five kilometers wide

	 5.	 Ten ruins of decorated pagodas and stupas

	 6.	 The biggest pagoda ruins called Tat-ya-koo

	 7.	 Four ruins of religious building

	 8.	 Antiques consisted of heart-shaped  
pendant, votive tablet, a small image of Buddha, 
bangle, and glass bead  
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พระธาตยุาคโูบราณสถานเมืองฟ้าแดดสงยาง
Ya-koo Stupa Historic Site of Fa-dad-song-yang City
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	 เรื่องใบเสมาของเมืองฟ้าแดดสงยาง ไชยยศ  

วันอุทา ได้ท�ำวิจัยสรุปสาระได้ว่า ใบเสมาของเมืองฟ้า

แดดสงยางนั้น มีรูปแบบอยู่ 6 ประเภท คือ

	 1.	 ใบเสมาประเภทแผ่นเรียบ เป็นใบเสมา

ประเภทไม่ปรากฏการสลักตกแต่งใดๆ ตรงกลางแผ่น 

ใบเสมา ยกเว้นในส่วนฐานและขอบ ซ่ึงสามารถแยก

ย่อยออกได้ดังนี้

		  1.1	 ใบเสมาประเภทแผ่นเรียบ มีลักษณะเป็น

แผ่นหิน ตัดโกลน เป็นรูปใบเสมาอย่างหยาบๆ ไม่มีการ

ตกแต่งใดๆ เลย

		  1.2	 ใบเสมาประเภทแผ่นเรียบ ไม่มีการ 

ตกแต่งใดๆ ตรงกลางแผ่น ยกเว้นบริเวณขอบ และส่วนฐาน

	 2.	 ใบเสมาประเภทมีสันตรงกลาง เป็นใบเสมา

ประเภทที่มีการสลักตกแต่งบนแผ่นใบเสมาเป็นรูป 

สนันนูตรงกลางแผ่น รวมทัง้มกีารตกแต่งขอบ และฐาน

ซึ่งสามารถแบ่งย่อยออกได้ ดังนี้

		  2.1	 ใบเสมาประเภทมีสันและฐานชั้นเดียว 

รวมทั้งมีการตกแต่งที่ขอบ

		  2.2	 ใบเสมาประเภทมีสันและฐานสามชั้น  

รวมทั้งมีการตกแต่งที่ขอบ

		  2.3	 ใบเสมาประเภทมีสัน ฐานสลักเป็นรูป 

หัวหงาย บางแผ่นมีเกสรบัวรวมอยู่ด้วย รวมทั้งมีการ

ตกแต่งที่ขอบ

		  2.4	 ใบเสมาประเภทมีสัน ฐานสลักเป็นรูป 

บวัคว�ำ่ บวัหงาย และเกสรบวั รวมทัง้มีการตกแต่งทีข่อบ

		  2.5	 ใบเสมาประเภทมีสัน ฐานสลักเป็นรูป 

บัวคว�่ำ บัวหงาย เกสรบัว และลูกแก้ว รวมทั้งมีการ

ตกแต่งที่ขอบ

	 3.	 ใบเสมาประเภทสลักเป ็นรูปสถูปเจดีย  ์ 

เป็นใบเสมาประเภททีม่กีารสลกัตกแต่งบนแผ่นใบเสมา

เป็นรูปสถูปเจดีย์ รวมทั้งมีการตกแต่งที่ขอบและฐาน 

สามารถแบ่งย่อยออกได้เป็น 2 ประเภท คือ

	 According to the story of heart-shaped 
pendant of Fa-dad-yang City, Chaiyod Wang-uta 
concluded his research findings that there were  
6 kinds of heart-shaped pendant in Fa-dad-yang City:

	 1.	 The flat sheet of heart-shaped pendant 
was the heart-shaped pendant without decoration 
except on the base and edge. It could be classified 
as follows: 

		  1.1	 The flat sheet of heart-shaped pendant 
was a piece of stone being cut and hewed roughly 
into a heart-shaped pendant without any decoration.

		  1.2	 The flat sheet of heart-shaped pendant 
without decoration in the center except the edge  
and base. 

	 2.	 The heart shaped pendant with the 
ridge in the center, was a heart shaped pendant 
with ornamental carve on the heart-shaped pendant 
into curved ridge in the middle of sheet, decorated 
edge and base which could be classified as follows:

		  2.1	 The heart shaped pendant with one 
row of ridge and base, and decorated edge.

		  2.2	 The heart shaped pendant with three 
rows of ridge and base, and decorated edge.

		  2.3	 The heart shaped pendant with the 
ridge, upturned head was carved on the base, there 
were lotus pollens on some sheets, and decorated edge.

		  2.4	 The heart shaped pendant with the 
ridge, the overturned lotus, upturn lotus, lotus 
pollen were carved on the base, and the edge was 
decorated.

		  2.5	 The heart shaped pendant with the 
ridge, the overturned lotus, upturn lotus, lotus 
pollen and glass beads were carved on the base, 
and the edge was decorated.
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		  3.1	 ใ บ เ ส ม า ที่ ส ลั ก เ ป ็ น รู ป ส ถู ป เ จ ดี ย ์ 

ตรงกลางแผ่น ฐานไม่ปรากฏลวดลายใดๆ

		  3.2	 ใบเสมาท่ีสลักเป็นรูปสถูปเจดย์ีตรงกลาง

แผ่น ฐานสลักเป็นรูปบัวคว�่ำ บัวหงาย

	 4.	 ใบเสมาประเภทเสาทรงสี่เหลี่ยมด้านเท่า 

เป็นใบเสมาประเภทที่มีลักษณะเป็นเสาทรงส่ีเหลี่ยม 

ด้านเท่า ปลายสอบเข้าหากันเป็นทรงปั้นหยา มีการ

ตกแต่งทีฐ่านเป็นรปูบวั ซ่ึงสามารถแยกย่อยออกได้ ดงันี้

		  4.1	 ใบเสมาประเภท เสาทรงส่ีเหล่ียมด้านเท่า 

ปลายสอบเข้าหากันเป็นทรงปั้นหยา ฐานสลักตกแต่ง

เป็นรูปบัว

		  4.2	 ใบเสมาประเภทเสาทรงส่ีเหล่ียมด้านเท่า 

ส่วนล่างเหนือฐานโค้งเว้า ด้านบนผายออก ปลายสอบ

เข้าหากันเป็นทรงปั้นหยา

	 3.	 The heart shaped pendant was carved 
into pagoda and stupa, was the heart shaped 
pendant being carved and decorated into pagoda 
and stupa. Its edge and base were decorated. There 
were 2 kinds including:

		  3.1	 The heart shaped pendant was carved 
into pagoda and stupa in the middle of sheet. There 
were no patterns on the base.

		  3.2	 The heart shaped pendant was carved 
into pagoda and stupa in the middle of sheet. The 
overturn lotus and upturn lotus were carved on the 
base. 

	 4.	 The heart shaped pendant with square 
shape, was the pendant with quadrangle shape 
pole, it was the heart-shaped pendant as quadrangle 
pole. Its tips were met at the same point into Thai 
pattern of Thai construction houses without the 
gable. The base was decorated by lotus picture. It 
could be classified as follows:

	 	 4.1	 The heart-shaped pendant with quad-
rangle pole, its tips were met at the same point into 
Thai pattern of Thai construction houses without the 
gable. The base was decorated by lotus picture. 

		  4.2	 The heart-shaped pendant with 
quadrangle pole, the lower part over the base was 
an arc, the upper part was broaden, its tips were 
met at the same point into Thai pattern of Thai 
construction houses without the gable.

ใบเสมาหินทรายที่หน้าองค์พระธาตุยาคู

The sandstone heart-shaped pendant 

in front of Ya-koo stupa.
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	 5.	 The octagon heart-shaped pendant 
was the octagon heart-shaped pendant, its tips 
were met at the same point into spikes. It could be 
classified as follows:

		  5.1	 The octagon heart-shaped pendant, 
its tips were met at the same point into spikes.

		  5.2	 The octagon heart-shaped pendant, 
two-wall-base, its tips were met at the same point 
into spikes.

	 6.	 The heart-shaped pendant with story-
telling sculpture, was a heart-shaped pendant with 
storytelling sculpture in the middle, decoration at 
the edge and base. It could be classified as follows:

		  6.1	 The heart-shaped pendant with  
storytelling sculpture of a Jakata, that is, one of 500 
odd stories of former incarnations of The Buddha.

		  6.2	 The heart-shaped pendant with  
storytelling sculpture of biography of Lord Buddha.

		  6.3	 The heart-shaped pendant with  
storytelling sculpture besides a Jakata, that is, one 
of 500 odd stories of former incarnations of The 
Buddha, and biography of Lord Buddha.

		  6.4	 The heart-shaped pendant which 
could not be interpreted the story since the  
composition of picture was not clear. There was 
no storytelling. In addition, it was found that some 
pieces were not completely hewed roughly into 
shape. (Chia-yod Wan-u-ta, 1994) 
	 Furthermore, rock heart-shaped pendants 
were disperse in different areas of Kalasin Province 
as follows:

	 5.	 ใบเสมาประเภทเสาทรงแปดเหลี่ยม เป็น 

ใบเสมาประเภทเสาทรงแปดเหลีย่ม ปลายสอบเข้าหากนั

เป็นยอดแหลม สามารถแบ่งย่อยออกได้ดังนี้

		  5.1	 ใบเสมาประเภทเสาทรงแปดเหล่ียม  

ปลายสอบเข้าหากันเป็นยอดแหลม

		  5.2	 ใบเสมาประเภทเสาทรงแปดเหลี่ยม  

ฐานสองชั้น ปลายสอบเข้าหากันเป็นยอดแหลม

	 6.	 ใบเสมาประเภทมภีาพสลกัเล่าเรือ่ง เป็นใบเสมา

ประเภทมีภาพสลักเล่าเรื่องตรงกลางแผ่น รวมทั้งมีการ

ตกแต่งที่ขอบ และฐาน สามารถแบ่งย่อยออกได้ดังนี้

		  6.1	 ใบเสมาทีม่ภีาพสลกัเล่าเรือ่งเกีย่วกบัชาดก

		  6.2	 ใบเสมาที่มีภาพสลักเล่าเรื่องเกี่ยวกับ

พุทธประวัติ

		  6.3	 ใบเสมาที่มีภาพสลักเล่าเรื่องนอกเหนือ

จากเรื่องราวเกี่ยวกับชาดก และพุทธประวัติ

		  6.4	 ใบเสมาที่ไม่สามารถตีความได้ว่าเป็น

เร่ืองราวเกี่ยวกับเรื่องใด เนื่องจากองค์ประกอบของภาพ 

ไม่ชัดเจน ไม่เป็นเรื่องราว และบางแผ่นพบว่าเป็นการ

โกลนภาพซึง่ยงัท�ำไม่เสรจ็สมบรูณ์ (ไชยยศ วนัอทุา. 2537)

	 นอกจากนี้ ได้พบเสมาหินกระจายอยู่ทั่วไปตาม

บริเวณต่างๆ ในจังหวัดกาฬสินธุ์ ดังนี้

		  1.	 ใบเสมาหินภคู่าว วดัพทุธนิมติ บ้านโสกทราย 

อ�ำเภอสหัสขันธ์ พบเมื่อ พ.ศ. 2505

		  2.	 ใบเสมาหินบ้านโนนศิลา บ้านโนนศิลา 

อ�ำเภอสหัสขันธ์ มีลักษณะเป็นใบเสมาหินแผ่นเรียบ 

จ�ำนวน 6 หลัก

		  3.	 ใบเสมาหินบ้านหนองห้าง ต�ำบลกุดหว้า 

อ�ำเภอกุฉินารายณ์ เป็นใบเสมาประเภทมีภาพสลัก 

เล่าเรื่อง และประเภทลักษณะเป็นแท่งหินสี่เหลี่ยม 

ยอดกลมแหลม

		  4.	 ใบเสมาบ้านนางาม ต�ำบลบ่อแก้ว อ�ำเภอ

เขาวง เป็นเสมาประเภทแผ่นเรียบ

		  5.	 ใบเสมาบ้านสังคมพัฒนา ต�ำบลหลัก

เหลี่ยม อ�ำเภอนามน
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ใบเสมาหินทรายที่วัดโพธิ์ชัยเสมาราม บ้านเสมา

The sandstone heart-shaped pendant at 

Po-chai-se-ma-ram Temple, Ban-se-ma.

 		  1.	 Pu-kao heart-shaped pendant,  
Buddha-ni-mit Temple, Ban-soke-sai, Sahasakan 
District, was found in 1962.
		  2.	 Ban-none-sila stone heart-shaped 
pendants, Ban-none-sila, Sahasakan District, were 
6 poles as smooth sheet of heart-shaped pendants. 
		  3.	 Ban-nong-hang stone heart-shaped 
pendant, Good-wa Sub-district, Ku-shi-narai  
District, was a heart-shaped pendant with story-
telling sculpture, and cupula rectangular stone.
		  4.	 Ban-na-ngam heart-shaped pendant, 
Bo-kaew Sub-district, Kao-wong District, was a 
smooth sheet.
		  5.	 Ban-sang-kom-pattana heart-shapeding  
District, was a smooth i-narai District, District,  
wasations of The Buddha. ame pointpendant,  
Lak-liam Sub-district, Na-me District.
		  6.	 Wad-ban-sap heart-shaped pendant, 
Ta-kan-to Sub-district, was a stone heart-shaped 
pendant with apex smooth sheet. 
		  7.	 Ban-ta-klang heart-shaped pendant, 
Chao-ta Sub-district, Kamalsai District, was a 
heart-shaped pendant scripture of storytelling.  
It was discovered at the waterside near Ban-ta-klang. 
It was sunk in Che River for a long time until there 
was covered by moss. When the water was a low 
tide, the heart-shaped pendant was sunk in the water 
not too deep. The villagers helped to pull this sheet 
up to Ban-ta-klang. Then, they built the footprint 
to cover it since they believed that it was a sacred 
stone of this waterside. It was called “Waterside 
Grandfather.” Later on, the sub-district was called 
“Choa-ta Sub-district” since then.
		  8.	 Ban-na-bong Temple heart-shaped 
pendant, Nonghin Sub-district, Nong-kung-si 
District. 

		  6.	 ใบเสมาวดับ้านทรัพย์ ต�ำบลคันโท เป็นใบ

เสมาหินประเภทแผ่นเรียบมียอดแหลม

		  7.	 ใบเสมาวัดบ้านท่ากลาง ต�ำบลเจ้าท่า 

อ�ำเภอกมลาไสย เป็นใบเสมาประเภทภาพสลักเล่าเรื่อง 

แรกเริม่พบทีท่่าน�ำ้ข้างวดับ้านท่ากลางในลกัษณะจมอยู่

ในแม่น�ำ้ชมีาเป็นเวลานานจนมตีะไคร่น�ำ้จับ เวลาน�ำ้ลดใบ

เสมาจะจมอยูใ่นน�ำ้ไม่ลึกนกั ชาวบ้านจงึได้ช่วยกนัน�ำใบ

เสมาแผ่นนี้ขึ้นมาไว้ที่วัดบ้านท่ากลาง แล้วสร้างมณฑป

ครอบไว้ ด้วยเชื่อว่าเป็นศิลาศักดิ์สิทธิ์ประจ�ำท่าน�้ำแห่ง

น้ี ชาวบ้านเรียกว่า “ปู่เจ้าท่า” ต่อมาจึงตั้งนามต�ำบลว่า 

“ต�ำบลเจ้าท่า” ในเวลาต่อมา

		  8.	 ใบเสมาวัดบ้านนาบง ต�ำบลหนองหิน 

อ�ำเภอหนองกุงศรี 
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	 โบราณวัตถุประเภทพระพิมพ์ พระบูชา และ

พระพุทธไสยาสน์ศิลา ปรากฏที่เมืองฟ้าแดดสงยาง  

และบริเวณอื่นๆ ในจังหวัดกาฬสินธุ์ 

	 The antiques including the votive tablet, a 
small image of Buddha, and stone reclining Buddha 
were appeared at Fa-dad-song-yang City and other 
areas in Kalasin Province. 

พระพิมพ์ดินเผา เมืองฟ้าแดดสงยาง

Baked clay of a small image of Buddha, 
Fa-dad-song-yang City 

พระพุทธรูปหล่อด้วยสัมฤทธิ์

The small image of Buddha casted with Bronze
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พระพุทธรูปหินทรายที่วัดบ้านข้าวหลาม 

ต�ำบลกมลาไสย จังหวัดกาฬสินธุ์

The sandstone small image of Buddha at Ban-kao-lam 
Temple, Kamalasai Sub-district, Kalasin Province.

	 ร่องรอย ชุมชนโบราณสมัยทวารวดีที่พบในเขตจังหวัดกาฬสินธุ์ นอกจากเมือง ฟ้าแดดสงยางซึ่งเป็น 

เมืองโบราณขนาดใหญ่แล้ว ยังพบร่องรอยชุมชนโบราณขนาดเล็กที่มีวัฒนธรรมร่วมสมัยกับเมืองฟ้าแดดสงยาง 

อีกหลายแห่ง เช่น ร่องรอยชุมชนโบราณบริเวณบ้านส้มป่อย ต�ำบลสระพังทอง อ�ำเภอเขาวง บริเวณบ้านโนนศิลา 

อ�ำเภอสหัสขันธ์ บริเวณภูค่าว วัดพุทธนิมิต บ้านโสกทราย อ�ำเภอสหัสขันธ์ และวัดโนนมะขาม บ้านห้วยม่วง  

อ�ำเภอกฉุนิารายณ์ บรเิวณทีก่ล่าวมานีไ้ด้พบหลกัฐานต่างๆ เช่น จารกึ ใบเสมาหนิ เครือ่งมอืเครือ่งใช้ และเศษภาชนะ

ดนิเผา เป็นจ�ำนวนมาก อันแสดงให้เห็นถงึวฒันธรรมทวารวด ีซึง่สามารถแบ่งกลุม่ศลิปกรรมร่วมสมยัทีพ่บในบรเิวณ

เขตจังหวัดกาฬสินธุ์ ได้ดังนี้ 

	 The clues of ancient Ta-wa-ra-wa-dee community found in Kalasin Province, besides  
Fa-dad-song-yang was an ancient large city, many clues of small ancient communities with contemporary 
culture with Fa-dad-song-yang City, were also found such as the clue of ancient community in the area 
of Ban-som-poy, Sra-pang-tong Sub-district, Kao-wong, Ban-si-la, Ban-none-si-la, Sa-has-sa-kan District,  
Pu-kao, Buddha-nimit Temple, Ban-soke-sai, Sa-has-sa-kan District, and None-ma-kam Temple,  
Ban-huey-muang, Ku-chi-na-rai Sub-district. The evidences were found in those areas such as various stone 
inscriptions, stone heart-shaped pendants, utensils, and baked clay containers indicating Ta-wa-ra-wa-dee 
Culture which the contemporary art found in Kalasin Province, could be classified as follows: 

เศียรพระพุทธรูปหินทรายที่วัดดอนกู่ 

บ้านหนองแปน ต�ำบลหนองแปน

The head of sandstone small image of Buddha at  
Don-koo Temple, Ban-nong-pan, Nongpan District. 
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พระนอนภูปอองค์ล่าง

A lower reclining Buddha

พระนอนภูปอองค์บน อ�ำเภอเมือง

An upper reclining Buddha, Muang-Kalasin District 
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พระนอนภูค่าวที่มีลักษณะประหลาด คือ ตะแคงซ้าย อ�ำเภอสหัสขันธ์ จังหวัดกาฬสินธุ์

พระพักตร์โค้งมนไม่มีพระเกตุมาลาถือเป็นพระพุทธภูมิศิลปะทวารวดี ที่มีความสวยงามที่สุดในภูมิภาคอีสาน

Pu- Kao reclining Buddha in strange rotate left, Sa-has-sa-kan District, Kalasin Province

A rounded appearance face without Ektumala, was the most beautiful Buddha Image  

of Ta-wa-ra-wa-dee Art in Esan Region. 
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	 1.	 กลุ ่มอักษรจารึก พบตามที่ต ่างๆ ในเขต

จังหวัดกาฬสินธุ์ ดังนี้คือ

		  1.1	 จารึกบ้านมะค่า พบที่บ้านมะค่า อ�ำเภอ

ท่าคันโท เป็นจารึกบนแผ่นหินทรายสี่เหลี่ยม จารึกด้วย

อักษรสมัยหลังปัลลวะ ภาษาสันสกฤต อายุราวพุทธ

ศตวรรษที่ 12-14

		  1.2	 จารกึฐานพระพทุธรปู พบทีบ้่านโนนศลิา 

อ�ำเภอสหัสขนัธ์ จารกึด้วยอกัษรสมยัหลงัปัลลวะ อายรุาว

พุทธศตวรรษที่ 13-14

		  1.3	 จารึกสถาปนาสีมา วัดโนนมะขาม บ้าน

ห้วยม่วง อ�ำเภอกุฉินารายณ์ เป็นจารึกบนแท่งหินทราย

ทรงกลม จารึกด้วยอักษรหลังปัลลวะ ภาษาสันสกฤต 

อายุราว พุทธศตวรรษที่ 13-14

		  1.4	 จารึกบ้านส้มป่อย พบท่ีบ้านส้มป่อย 

อ�ำเภอเขาวง เป็นจารกึอยูด้่านหลังใบเสมา จารึกด้วยอกัษร

ปัลลวะ ภาษาสันสกฤต อายุราวพุทธศตวรรษที่ 13-14

		  1.5	 จารึกภูค่าว พบที่ภูค่าว ต�ำบลโนนศิลา 

อ�ำเภอสหัสขันธ์ จารึกด้วยอักษรปัลลวะ ภาษามอญ

โบราณ อายุราวพุทธศตวรรษที่ 12-14

		  1.6	 จารึกบ ้านสว ่าง ต�ำบลหนองแปน  

อ�ำเภอกมลาไสย จารึกเมืองฟ้าแดดสงยาง เป็นจารึกบน

ใบเสมา และจารึกบนหลังพระพิมพ์ดินเผา อักษรที่ใช้

จารึกเป็นอักษรปัลลวะ ภาษามอญโบราณ จากหลักฐาน

จารึกที่พบน้ีนักประวัติศาสตร์ได้น�ำไปศึกษา ท�ำให้ได้

ข้อสรุปว่า เมืองฟ้าแดดสงยางเคยมีความส�ำคัญมาแล้ว 

2 สมัย คือ สมัยพุทธศตวรรษที่ 12-16 เป็นยุคร่วมสมัย

วัฒนธรรมทวารวดี และสมัยที่สองคือ สมัยอยุธยาและ

สมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น

	 1.	 The letter inscription groups were 
found in various places in Kalasin Province as 
follows:

		  1.1	 Ban-ma-ka inscription was found at 

Ban-ma-ka, Ta-kun-to Sub-district, being inscribed 

on the rectangle sandstone sheet by the letters after 

Pal-la-wa age in Sanskrit. Its age was during 12-14 

Buddhist era. 

		  1.2	 Base image of the Buddha inscription 

was found at Ban-none-si-la, Sa-has-sa-kan District, 

was inscribed by the letters after Pal-la-wa age in 

Sanskrit. Its age was during 13-14 Buddhist era. 

		  1.3 Established boundary marker of 

a temple of None-ma-kam Temple, Ban-huey-

muang, Ku-chi-na-rai District, was inscribed on 

round shape sandstone piece by the letters after 

Pal-la-wa age in Sanskrit. Its age was during 13-14 

Buddhist era. 

		  1.4 Ban-som-poy inscription was found 

at Ban-som-poy, Kao-wong District by the letters 

after Pal-la-wa age in Sanskrit language. Its age was 

during 13-14 Buddhist era. 

		  1.5 Pu-kao Inscription was found at Pu-

kao, None-sila Sub-district, Sa-has-sa-kan District, 

by Pal-la-wa letters, ancient Peguan language. Its 

age was during 13-14 Buddhist era.

		  1.6 Ban-sa-wang inscription, Nong-pan 

Sub-district, Kamalasai District. Fa-dad-song-yang 

inscription was inscribed on the heart-shaped pendant 

and baked clay votive tablet, by Pal-la-wa letters, 

ancient Peguan language. According to inscribed 

evidences, they were studied by historians which 

could be concluded that Fa-dad-song-yang city used 
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	 2.	 กลุ่มพระพุทธรูป ได้พบพระพุทธรูปศิลปะ

แบบทวารวดีหลายแห่ง ดังนี้

		  2.1	 พระพุทธไสยาสน์ภูปอ ซึ่งตั้งอยู่บริเวณ

เนินเขา บ้านผานกขาบ ต�ำบลภปูอ อ�ำเภอเมอืงกาฬสนิธุ์ 

เป็นพระพทุธรปูสลักแบบนนูสูงปางไสยาสน์ บนเพิงผา 

จ�ำนวน 2 องค์

		  2.2	 พระพุทธไสยาสน์ภูค่าว สลักอยู่เพิงผา

ของเนินเขาวัดพุทธนิมิตภูค่าว บ้านโสกทราย อ�ำเภอ

สหัสขันธ์ เป็นพระพุทธรูปสลักบนเพิงผา ปางไสยาสน์

ในลักษณะตะแคงซ้าย ซึ่งมีลักษณะแปลกกว่าพระพุทธ

รูปสลักบนหน้าผาที่พบในที่อ่ืนๆ นอกจากนั้นยังพบ

โกลนพระพทุธรปูสมัยทวารวดี ซึง่สร้างยงัไม่แล้วเสร็จแต่

ยังมีเค้ารูปแบบลักษณะศิลปะแบบทวารวดีไว้ที่บริเวณ 

ภูค่าวนี้เช่นกัน

		  2.3	 พระพมิพ์ดนิเผา มกีารขดุพบเป็นจ�ำนวน

มากบริเวณใต้ซากฐานเจดีย์โบราณเมืองฟ้าแดดสงยาง 

มีลักษณะเป็นพระพิมพ์ศิลปะทวารวดี คล้ายกับพบที่

อ�ำเภอนาดูน จังหวัดมหาสารคาม ตลอดจนพระพิมพ์

ดินเผาที่พบบริเวณเมืองโบราณลุ่มแม่น�้ำเจ้าพระยา และ

ภาคใต้ ซึ่งแสดงให้เห็นถึงการแพร่ขยายของวัฒนธรรม 

ทวารวดีได้เป็นอย่างดี

to be important for 2 periods: Buddhist era 12-16, 

the contemporary Ta-wa-ra-wa-dee Age, and the 

second age was Ayud-dha-ya age and the early 

Rattana-ko-sin age. 

	 2.	 Buddha image groups, Ta-wa-ra-wa-
dee art Buddha images were found in various 
places as follows:

		  2.1	 Pu-po reclining Buddha image  

situated at the hill of Ban-pa-nok-kab, Pu-po 

Sub-district, Muang-kalasin District. They were 

two high relief Buddha image inscriptions in  

reclining on cliff shack. 

		  2.2	 Pu-kao reclining Buddha image  

was inscribed on cliff shack of the hill at Bud-

dha-nimit-pu-kao Temple, Ban-soke-sai, Sa-has-

sa-kan Sub-district . It was a high relief Buddha 

image inscription in rotate left which was different 

from the Buddha image inscription being found 

in other places. Besides, the incomplete hewed  

Ta-wa-ra-wa-dee Buddha image but being similar 

to Ta-wa-ra-wadee art, was found at Pu-kao as 

well. 

		  2.3	 A lot of Baked clay votive tablets 

were found under the ruins of ancient pagoda of  

Fa-dad-song-yang City. They were Ta-wa-ra-

wa-dee votive tablet like being found at Na-doon 

District, Mahasarakam Province, and baked 

clay votive tablet being found at ancient city in 

Chaipraya River Basin as well as Southern Region 

indicating the dissemination of Ta-wa-ra-wadee 

Culture very well. 
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2. พ้ืนเพทางประวตัศิาสตร์
	 จงัหวดักาฬสนิธุ ์มีประวตัคิวามเป็นมาตัง้แต่เร่ิมตัง้ 

กรุงรัตนโกสินทร์ คือเมื่อ 300 กว่าปีมาแล้ว ประวัติ 

ดังกล่าวจะเกี่ยวข้องกับบุคคลและพ้ืนที่ ดังจะได้เรียง

ล�ำดับความ ดังนี้

	 1.	 เริ่มแรก 

		  บุคคลคณะหนึ่งมีเจ้าผ้าขาวเป็นหัวหน้า  

เกิดขัดแย้งกับเจ้านครเวียงจันทน์ (สิริบุญสาร) จึงพา

กนัข้ามน�ำ้โขงมาตัง้มัน่อยูบ่รเิวณบ้านพนันา บ้านผ้าขาว 

(สกลนคร) จนหลานสาว (เจ้าผ้าขาว) คลอดบุตรออกมา 

ชื่อ เจ้าโสมพะมิตร

		  เจ ้ าผ ้ าขาวถึงแก ่กรรม เจ ้ าโสมพะมิตร 

เป็นหวัหน้าแทน เห็นว่าทีอ่ยู่เดมิไม่ปลอดภัย จงึอพยพข้าม

ภพูานมาตัง้มัน่ทีต่�ำบลแก้งส�ำโรง ข้างดงสงเปือยรมิล�ำปาว

	 2.	 เป็นบ้านเป็นเมือง

		  พุทธศักราช 2336 (ตั้งกรุงรัตนโกสินทร์ได้ 

11 ปี) เจ้าโสมพะมิตร กับท้าวอุปฌา ได้พากันมาเฝ้า 

รัชกาลที่ 1 ที่กรุงเทพฯ จึงโปรดเกล้าฯ ให้ยกบ้านแก้ง

ส�ำโรงขึ้นเป็นเมืองกาฬสินธุ์ ให้เจ้าโสมพะมิตรเป็น 

พระไชยสุนทร เจ้าเมืองกาฬสินธุ์คนแรก ท�ำราชการ 

ขึ้นกรุงเทพฯ

		  อาณาเขตเริ่มแรกเมืองกาฬสินธุ์ มีดังนี้

			   •	 ทิศตะวันออกจดล�ำน�้ำยัง ตกล�ำชี

			   •	 ทิศตะวันตกเฉียงเหนือจดภูเหล็ก 

				    ยอดล�ำน�้ำสงคราม จนถึงล�ำน�้ำพอง

			   •	 ทิศตะวันออกเฉียงเหนือจดภูศรีฐาน 

				    ห้วยก้านเหลือง จดหนองหาน 

				    (สกลนคร)

	 3.	 ความคลี่คลายขยายตัว

 		  ท้าวหมาแพง (บตุรท้าวอปุฌา) ขึน้เป็นเจ้าเมอืง

แทนเจ้าโสมพะมติรทีถ่งึแก่กรรม จนเกดิกบฏเจ้าอนวุงค์  

เมื่อ พ.ศ. 2369 (รัชกาลที่ 3) ถูกเจ้าอนุวงค์ตัดศีรษะ 

เสียบประจาน เพราะ ไม่ยอมเข้าเป็นพรรคพวกด้วย

2. Historical Background
	 Kalasin Province has had historical  
background since the early Rattana-kosin era or 
over 300 years ago. The history would include the 
following persons and areas as follows: 

	 1.	 The Beginning

		  A group of  persons  leading by  
Chao-pa-kao (white cloth prince) had conflict with 
Vientiane governor (Siriboonsan). So, they crossed 
the Konge River to settle gown at Ban-panna,  
Ban-pa-kao (Sakonnakon) until his niece bore  
her son called prince Some-pa-mit. 
		  Later on, Chao-pa-kao passed away. 
Prince Some-pa-mit became a leader and viewed 
that the former place was not safe. Therefore,  
he moved across Pu-pan to settle down at  
Kang-sam-ronge Sub-district next to Dong-song-pleuy 
at the edge of Lam-pao.

	 2.	 Become a city

		  In 2336 B.E. (Rattana-kosin has been 
established for 11 years) prince Some-pa-mit and 
sovereign U-pa-ma came to see King Rama 1 at 
Bangkok. The King ordered Ban-sam-ronge to 
be Kalasin City, and prince Some-pa-mit to be 
Chai-soon-ton, the first governor of Kalasin being 
a colony of Bangkok. 

		  The original boundary of Kalasin included:
			   •	 In the East, it was across Yang canal  
				    to Chee canal
			   •	 In the North West, it was across  
				    Pu-lek and the upper Songkram  
				    canal to Pong canal. 
			   •	 In the North East, it was across  
				    Pu-sri-tan and Heuy-kan-leung to  
				    Nonghan (Sakon-nakon).
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		  เมืองกาฬสินธุ์ได้มีเจ้าเมืองปกครองสืบต่อ

กันมาตามล�ำดับ จนถึงพระยาไชยสุนทรคนสุดท้าย  

เมื่อปี พ.ศ. 2428 เพราะรัชกาลที่ 5 ได้แบ่งการปกครอง

หัวเมืองลาวตะวันออกเป็น 4 กอง โปรดเกล้าฯ ให ้

นายสุดจินดา (เลื่อน) เป ็นข ้าหลวงก�ำกับราชการ

เมืองกาฬสินธุ์ กมลาไสย ภูแล่นช้าง เม่ือปี พ.ศ. 2433  

แล้วเปลี่ยนชื่อเป็นมณฑลอีสานเมื่อปี พ.ศ. 2443

		  ถึง พ.ศ. 2455-2469 จัดการปกครองเป็น

มณฑลร้อยเอ็ดมี 3 จังหวัด คือ ร้อยเอ็ด มหาสารคาม  

และกาฬสนิธุ ์ต่อมาจงัหวดักาฬสินธุถู์กยุบเป็นอ�ำเภอขึน้

ต่อจังหวัดมหาสารคาม จนกระทั่งปี พ.ศ. 2490 จึงได้รับ

การยกฐานะเป็นจังหวัด อันประกอบด้วย

			   •	 6 อ�ำเภอ 1 กิ่ง

			   •	 พื้นที่ 6,946 ตารางกิโลเมตร

			   •	 พลเมือง 530,826 คน

	 4.	 หัวเมืองบริวารของเมืองกาฬสินธุ ์

		  ตามหลักฐานทางประวัติศาสตร์ กาฬสินธุ ์

มีเมืองบริวารอยู่ 7 เมือง คือ

		  1.	 เมืองท่าขอนยาง ในปี พ.ศ. 2388 พระบาท

สมเดจ็พระนัง่เกล้าเจ้าอยูห่วั ทรงพระกรณุาโปรดเกล้าฯ 

ให้ยกบ้านท่าขอนยางริมน�้ำชี ขึ้นเป็นเมืองท่าขอนยาง  

ให้พระค�ำก้อนเป็นพระสุวรรณภักดีเจ้าเมือง ให้อุปฮาด

เมืองค�ำเกิดเป็นอุปฮาด ให้ราชวงศ์เมืองค�ำเกิดเป็น

ราชวงศ์ และให้ราชบุตรเมืองค�ำเกิดเป็นราชบุตร 

ท�ำราชการขึ้นกับเมืองกาฬสินธุ์ 

		  2.	 เ มืองแซงบาดาล ในป ี  พ.ศ.  2388  

เช่นเดียวกัน โปรดเกล้าฯ ให้ บ้านบึงกระดานขึ้นเป็น

เมืองแซงบาดาล ให้อุปฮาด (ค�ำแดง) เมืองค�ำม่วนเป็น 

พระศรีสุวรรณเจ้าเมือง ราชวงศ์ (จารย์จ�ำปา) เป็นอุปฮาด 

ท้าวขัติยะ (พก) เป็นราชวงศ์ ท้าวสุริยะ (จารย์โท) เป็น

ราชบุตร

		  3.	 เมืองกุดสิมนารายณ์ โปรดเกล้าฯ ให้ยก

บ้านกดุกว้างขึน้เป็นเมอืงกดุสมินารายณ์ เมือ่ พ.ศ. 2388 

ให้ราชวงศ์ (กอ) เมืองวังเป็นพระธิเบศร์วงศาเจ้าเมือง 

ท้าวด้วงเป็นอุปฮาด ท้าวต้อเป็นราชวงศ์ ท้าวเนตรบุตร 

พระธิเบศร์วงศา (กอ) เป็นราชบุตรเมืองกุดสิมนารายณ์

	 3.	 Expansion

		  Prince Ma-pang (Sovereign Upama’s son) 
became the governor after the deceased Sovereign 
U-pa-ma until he was passed away. Prince Anu-wong  
rebelled in 2369 B.E. (King Rama 3) Prince  
Ma-pang lost his head for being condemned  
publicly by Prince Anu-wong since he didn’t agree 
to be Anu-wong’s party. 

		  Kalasin city was ruled by the city governors 
respectively. Chai-soon-ton was the last governor in 
2428 B.E. Since King Rama 5 ordered 4 divisions 
of political subdivision for the East Lao Provinces, 
and Mr. Sood-chinda (Leun) to be governor governing 
Kalasin, Ka-ma-la-sai, and Pu-lan-chang government 
sectors in 2433 B.E.. Then, they were change their 
names into Esan Administration Area in 2443 B.E. 

		  During 2455-2469 B.E., the government 
management was performed in government sector 
including 3 provinces : Roi-ed, Mahasarakam,  
and Kalasin. Later on, Kalasin Province became 
district, a colony of Mahasarakam Province.  
In 2490 B.E., it was upgrade to be a province 
including:

			   •	 6 districts, 1 branch
			   •	 6,947 square kilometers of area
			   •	 530, 826 citizens 
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	 4.	 Follower provinces of Kalasin City

	 According to historical evidence, there were 7 follower 
provinces of Kalasin City : 

		  1.	 Ta-kon-yang City, In 2388 B.E., King Rama 3 
was gracious to order Ban-ta-kon-yang at the edge of Chee canal, 
to be Ta-kon-yang City, Pra-kam-kon to be Pra-suwan-pakdee, 
the governor, Upa-hat Muang-kam-kerd to be Uppa-hat or 
a viceroy formerly sent from Bangkok to govern the North 
of Thailand, Muang-kam-kerd Dynasty to be Dynasty, and 
Muang-kam-kerd’ son to be a son of the prince of the North 
of Thailand being a colony of Kalasin City.

		  2.	 Sang-ba-dan City, in 2388 B.E., King Rama 3 
was gracious to order Ban-beung-kra-dan to be Sang-ba-dan 
City, Uppa-hat (Kamdang) of Kam-muan City to be Pra-sri-
suwan, the city governor, Dynasty (Champa) to be Uppa-hat, 
Sovereign Kattiya (Pok) to be Dynasty, and Sovereign Suriya 
to be a Dynasty. 

		  3	 Good-sim-narai City, King Rama 3 ordered  
Ban-good-gwang to be Good-sim-narai City. In 2338 B.E.,  
he was gracious to order Dynasty (Ko) to be Pra-tibet-wongsa 
as the governor, Sovereign Duang to be Upa-hat, Sovereign 
To to be Dynasty, Sovereign Netboot, Pra-tibet-wongsa (Ko) 
to be Dynasty of Good-sim-narai City. 

		  4	 Pu-lan-chang City, King Rama 3 was gracious  
to order Ban-tieng-na-choom to be Pu-lan-chang City.  
In 2388 B.E., he was gracious to order a former minor  
officer of the crown called Dech, a Vientiane citizen living 
in Bangkok who used to lead his family from Ban-huey-na-
yom, Muang-wang sub-district, to settle down at Ban-pu-lan-
chang, to be Pra-pichai-udom-dech, the city governor. He also  
was gracious to order Pai-kote-lak-kam to be Upa-hat,  
Pia-maha-rach to be Dynasty, and Pai-prom-duang-lee to be a 
son of the prince of the North of Thailand at Pu-lan-chnag City. 
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		  4.	 เมืองภแูล่นช้าง โปรดเกล้าฯ ให้ยกบ้านเถยีงนาชมุขึน้

เป็นเมืองภูแล่นช้าง ในปี พ.ศ. 2388 ให้หมื่นเดชคนเมืองเวียงจันทน์

ที่ลงไปอยู่ที่กรุงเทพฯ ซ่ึงเคยพาครอบครัวยกจากบ้านห้วยนายม

แขวงเมืองวัง เข้าไปตั้งอยู่ท่ีบ้านภูแล่นช้าง เป็นพระพิชัยอุดมเดช

เจ้าเมอืง ให้เพยีโคตรหลกัค�ำเป็นอปุฮาด ให้เพียมหาราชเป็นราชวงศ์  

ให้เพียพรหมดวงลีเป็นราชบุตรเมืองภูแล่นช้าง

		  ส�ำหรับเมืองทั้งสี่เมืองดังกล่าวข้างต้นนั้น เป็นเมืองที่ตั้ง

ขึ้นโดยครอบครัวชาว ผู้ไทจากเมืองวัง ซึ่งเข้ามาตั้งเมืองกุดสิมนารายณ์ 

และภูแล่นช้าง กับครอบครัวชาวย้อจากเมืองค�ำเกิด ค�ำม่วน ซ่ึงเข้ามา 

ตั้งเมืองแซงบาดาลและเมืองท่าขอนยาง

		  5.	 เมืองกมลาไสย สาเหตุที่ออกไปแยกตัวไปต้ังเมือง 

กมลาไสย คือ ความขัดแย้งกันในระดับอาญาสี่ของเมืองกาฬสินธุ์ 

กล่าวคือในปี พ.ศ. 2394 พระยาไชยสุนทร (ทอง) ถึงแก่กรรม 

พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวจึงโปรดเกล้าฯ ให้อุปฮาด 

(จารย์ละ) เป็นพระยาไชยสุนทร เจ้าเมอืง ท้าวกิง่เป็นอปุฮาด ท้าวเกษ 

เป็นราชวงศ์และท้าวคีเป็นราชบุตร แต่อุปฮาดจารย์ละ ผู ้ว่าที่ 

พระยาไชยสุนทรเจ้าเมืองยังไม่ได้รับสัญญาบัตรก็ถึงแก่กรรมก่อน  

จงึโปรดเกล้าฯ ให้ว่าท่ีอปุฮาด (ก่ิง) เป็นพระยาไชยสนุทร ราชวงศ์ (เกษ) 

เป็นว่าที่อุปฮาด ราชบุตรอินทิสารเมืองสกลนครเป็นว่าที่ราชวงศ์ 

และท้าวคี เป็นว่าที่ราชบุตร แต่พระยาไชยสุนทร (ก่ิง) เสนอขอ

พระราชทานให้ท้าวหนูน้องชายตน เป็นอุปฮาด ซึ่งพระบาทสมเด็จ

พระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวก็ทรงเห็นชอบ เพราะท้ายหนูเคยไปบวชอยู่

ที่วัดบวรนิเวศได้เคยใช้สอยอยู่เนืองๆ การเสนอขอพระราชทานต้ัง

เป็นอุปฮาด จึงเป็นการชอบ เหตุการณ์ดังกล่าวสร้างความไม่พอใจ

แก่ราชวงศ์เกษ ผูจ้ะเล่ือนขึน้เป็นอปุฮาดอย่างย่ิง ดงัน้ัน ในปี พ.ศ. 2409 

ราชวงศ์เกษ เมืองกาฬสินธุ์จึงอพยพพาบริวาร ไพร่พล ไปตั้งที่บ้าน 

สระบัว แล้วขอพระราชทานตั้งเมือง ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ  

ให้ยกข้ึนเป็นเมืองกมลาไสย ระยะแรกเมืองกมลาไสยยังท�ำราชการ

ขึ้นต่อเมืองกาฬสินธุ์ ภายหลังได้ขอแยกตัวออกไปท�ำราชการข้ึน

ตรงต่อกรุงเทพฯ โดยตรง

		  6.	 เมืองสหัสขันธ์ ในปี พ.ศ. 2410 ท้าวแสนได้พา 

สมคัรพรรคพวกอพยพออกจากเมืองกาฬสินธุไ์ปต้ังทีบ้่านโคกพันล�ำ 

แล้วขอพระราชทานต้ังเมือง โปรดเกล้าฯ ให้ยกบ้านโคกพันล�ำขึ้น

เป็นเมืองสหัสขันธ์ ให้ท้าวแสนเป็นพระเจ้าเมืองสหัสขันธ์ ส�ำหรับ

เมืองสหัสขันธ์นี้ท�ำราชการขึ้นต่อเมืองกมลาไสย

		  7.	 เมอืงกนัทรวชิยั โปรดเกล้าฯ ให้ยกบ้านคนัธาร์ขึน้เป็น

เมอืงกนัทรวชิยั ส�ำหรบัเมอืงกนัทรวชิยัสมคัรท�ำราชการขึน้ต่อเมอืง

กาฬสินธุ์ โปรดเกล้าฯ ให้เพียค�ำมูล เป็นพระประทุมวิเศษเจ้าเมือง 
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		  For all of 4 cities as the above, were established by Pu-tai family from 
Wang City who established Good-sim-narai City and Pu-lan-chang City, and Yo 
family from Kam-gerd City and Kammuan City who established Sang-ba-dan 
City and Ta-kon-yang City. 
		  5.	 Kamalasai City, the reason for isolating to establish Kama-la-sai City, 
was the conflict in level of Power 4 of Kalasin City. In 2394 B.E., Praya-Chai-
soon-ton (Tong) passed away. So, King Rama 4 was gracious to order Upa-hat 
(Chan-la) to be Praya-Chai-soon-ton, City ruler called Sovereign Ging to be 
Upa-hat, Sovereign Ked to be a Dynasty, and sovereign Kee to be a son of the 
prince of the North of Thailand. But, Upa-hat La, the acting Praya-Chai-soon-
ton, the city governor, passed away before receiving a royal letter of appoint-
ment. So, the King was gracious to order Acting Upa-hat to be (Ging) to be 
Praya-Chai-soon-ton, Dynasty (Ked) to be acting Upa-hat, a son of the prince 
of the North of Thailand called In-ti-san of Sakon-nakon City was ordered to 
be acting Dynasty, and Sovereign Na-kee was ordered to be acting son of the 
prince of The North of Thailand. But, Praya-Chai-soon-ton (Ging) requested 
to a Thai Monarch, for his brother, Sovereign Nu, to be Upa-hat. The King 
Rama 4 agreed with him because Soveregn Nu used to go into priesthood at 
Bo-won-ni-wed Temple and serve the king being often. The request for being 
Upa-hat was accepted. This situation caused Dynasty Ged’s dissatisfaction since 
he was going to be promoted in Upa-hat. Therefore, in 2409 B.E., Ged Dynasty 
of Kalasin City led his followers and soldiers to settle down at Ban-sra-bua, 
and requested to a Thai Monarch to establish the city. The King was gracious 
to order it to be Kamalasai City. At the beginning, Kamalasai City worked as 
a colony of Kalasin City. Later on, it asked for working and being a colony 
of Bangkok directly. 
		  6) Sahas-sa-kan City , in 2410 B.E., Sovereign San led his followers 
and soldiers from Kalasin City to settle down at Ban-koke-pan-lam, and requested  
to a Thai monarch to establish a city. The King was gracious to promote  
Ban-koke-pan-lam to be Sahas-sa-kan City, Sovereign San to be Sahas-sakan City 
Governor. For Sahas-sakan City, it worked in the government as a colony of 
Kama-la-sai City directly. 
		  7) Kantara-wichai City, the King was gracious to order Ban-kan-ta 
to be Kantara-wichai City. For Kantara-wichai City, it volunteered to work 
in the government as a colony of Kalasin City. He also was gracious to order 
Pia-kam-moon to be Pra-patoom-wised, the city governor. 
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